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Instrukcja użytkowania komfortowej podkładki do 

przewijania niemowląt Small All 
 

Wyprodukowano w Polsce. 

 

Niniejszy dokument to kompletna instrukcja użytkowania i 

przygotowania do użytku podkładki do przewijania niemowląt Small 

All. Zawiera kluczowe informacje dla rodziców i opiekunów, 

umożliwiające bezpieczne, prawidłowe ustawienie, korzystanie oraz 

pielęgnację produktu. 

 

Podkładka Small All została opracowana z myślą o komforcie i 

bezpieczeństwie dziecka, zapewniając wygodną i stabilną przestrzeń 

do przewijania. W dokumencie znajdziesz krok po kroku wskazówki 

dotyczące przygotowania podkładki do użycia, istotne ostrzeżenia 

bezpieczeństwa oraz zalecenia w zakresie czyszczenia i konserwacji. 

 

W przypadku uwag lub pytań dotyczących produktu prosimy o 

kontakt: kontakt@smallall.eu 

 

. Ostrzeżenie: nieprzestrzeganie zaleceń i instrukcji może 

skutkować ciężkimi obrażeniami lub śmiercią. 

 

Instrukcja przechowywania: Przeczytaj uważnie i 

zachowaj niniejszą instrukcję na przyszłość. 
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1. OPIS PRODUKTU 

Podkładka do przewijania niemowląt została wykonana z bezpiecznej dla dzieci pianki 

poliuretanowej z integralną skórą oraz atestowanej sklejki sosnowej. Materiały te są trwałe, łatwe 

do utrzymania w czystości i przyjazne dla delikatnej skóry dziecka. 

2. ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA  

 

⚠  Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru – nawet przez chwilę. 

⚠  Nie stosować w łóżeczku/kołysce; Podkładka nie jest miejscem do spania. 

⚠  Zawsze umieszczaj podkładkę na stabilnej, płaskiej i suchej powierzchni – min. 800 x 500 mm. 

⚠  Upewnij się, że powierzchnia nie ślizga się i nie ma nierówności. 

⚠  Regularnie sprawdzaj stan produktu – w razie uszkodzeń zaprzestań użytkowania. 

⚠  Nie przenoś podkładki z dzieckiem na niej. 

⚠  Trzymaj z dala od ognia i źródeł ciepła. 

⚠  Podkładka przeznaczona jest do przewijania dzieci do 11 kg do 12 miesięcy.  

⚠  UWAGA – ryzyko poślizgu: używaj wyłącznie na powierzchni stabilnej i nieśliskiej; zalecane 

zastosowanie podkładki antypoślizgowej pod spód. 

⚠  Używaj z dala od krawędzi mebli i schodów – ryzyko upadku. 

⚠   Nie używaj na urządzeniach mogących wibrować/przemieszczać się (np. pralka, suszarka). 

3. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Czyść powierzchnię miękką, wilgotną ściereczką. W razie potrzeby użyj łagodnego mydła. Nie 

używaj środków żrących ani rozpuszczalników. Dokładnie osusz przed użyciem. Nie zanurzaj 

podkładki w wodzie. 

4. DEZYNFEKCJA POWIERZCHNI 

Dezynfekuj powierzchnię alkoholem etylowym lub izopropylowym 60–70% (w sprayu lub 

chusteczką). Wystarczy krótki kontakt (30–60 s), potem przetrzyj czystą, wilgotną ściereczką. 

Uwaga: długie moczenie może uszkodzić powierzchnię podkładki.  

5. PRZECHOWYWANIE 

Przechowuj w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i promieni słonecznych. Nie 

kładź ciężkich przedmiotów na podkładce. Przechowuj poziomo lub pionowo bez zginania. 
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6. DANE TECHNICZNE 

• Materiał powierzchni: pianka poliuretanowa integralna 
• Podstawa: atestowana sklejka sosnowa  
• Zalecany wiek dziecka: 0–12 miesięcy 
• Maksymalne dopuszczalne obciążenie: 11 kg 
• Wymiary: 728 x 473 × 70 mm, waga 3,3 kg 
• Norma odniesienia bezpieczeństwa i badań: EN 12221-1/-2:2008+A1:2013 
• Dodatkowe badania materiałowe EN 71-1, EN 71-3 
 

7. DODATKOWE ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA 

Upewnij się, że wszystkie akcesoria do pielęgnacji (np. pampersy, kosmetyki) są w zasięgu ręki. 

Zawsze sprawdź stabilność miejsca, gdzie ustawiona jest podkładka. Upewnij się, że podkładka 

się nie zsunie, nie spadnie i nie przewróci. Regularnie czyść i kontroluj powierzchnię. W 

przypadku widocznych uszkodzeń (rozdarcia, pęknięcia, zniekształcenia, złamania, oderwania) 

zaprzestać użytkowania i wymienić produkt. Nie używać, jeśli elementy przewijaka są luźne lub 

niestabilne.  

8. UTYLIZACJA 

Po zużyciu należy oddać do punktu zbiórki odpadów zgodnie z lokalnymi przepisami. 

9. INFORMACJE PRAWNE I ZGODNOŚĆ  

Produkt nie podlega oznakowaniu CE. Bezpieczeństwo zapewniono zgodnie z Rozporządzeniem 

(UE) 2023/988 (GPSR) poprzez ocenę ryzyka producenta, badania mechaniczne w odniesieniu 

do EN 12221 (norma stosowana dobrowolnie) oraz kontrolę składu materiałów. 

10. REACH – OGRANICZENIA SUBSTANCJI  (status badań) 

Producent dobiera materiały z uwzględnieniem ograniczeń REACH (WE 1907/2006), Załącznik 

XVII. 

Ftalany (wpis 51): badanie zawartości DEHP, DBP, BBP, DIBP metodą GC-MS zostało zlecone 

dla wszystkich wersji kolorystycznych; raport zostanie ujęty w dokumentacji technicznej po 

otrzymaniu. 

Pozostałe wpisy (w razie zastosowania materiałów): PAH – wpis 50, ołów – wpis 63, formaldehyd 

– wpis 77 (od 06.08.2026) są objęte nadzorem materiałowym i zostaną potwierdzone badaniami, 

jeżeli dotyczą zastosowanych komponentów. 

Uwaga: oświadczenia dostawców materiałów są archiwizowane i dostępne dla właściwych 

organów. 
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11. OZNACZENIE I IDENTYFIKACJA WYROBU 

Pełne oznaczenia (nazwa i adres producenta, adres elektroniczny, Model/SKU, Nr partii/serii, 

kluczowe piktogramy/ostrzeżenia) są umieszczone na produkcie oraz na opakowaniu (kartonie). 

Dane kontaktowe producenta znajdują się również w niniejszej Instrukcji. 

12. ZGŁOSZENIA BEZPIECZEŃSTWA I REKLAMACJE 

W przypadku zastrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa lub jakości produktu prosimy o kontakt: 

kontakt@smallall.eu 

Zgłoszenia są analizowane, a producent prowadzi wewnętrzny rejestr skarg i podejmuje 

niezbędne działania korygujące zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 2023/988. 

 

Rok produkcji: 2025 

Producent: MJM Marek Miodyński, ul.Tarnogórska 1, 42-677 Szałsza, Polska. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

5 
 

 

 

 

OSTRZEŻENIE! 

 

Zagrożenie upadkiem: Nigdy  nie pozostawiaj dziecka bez opieki i 

nadzoru. Aby uniknąć śmierci lub poważnych urazów, zawsze miej 

dziecko na wyciągnięcie ręki. Ustawiaj przewijak na płaskiej, stabilnej 

powierzchni o wymiarach minimum 800 x 500 mm, by 

zagwarantować najwyższe bezpieczeństwo. 

 

 


